
KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2024/2634 

af 29. juli 2024

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/287 for så vidt angår særlige 
bestemmelser indeholdt i den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og 

Republikken Kenya 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/287 af 13. februar 2019 om iværksættelse af 
bilaterale beskyttelsesklausuler og andre mekanismer for midlertidig tilbagetrækning af præferencer i visse handelsaftaler 
mellem Den Europæiske Union og tredjelande (1), særlig artikel 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EU) 2019/287 er der fastsat bestemmelser for iværksættelse af bilaterale beskyttelsesklausuler og 
andre mekanismer for midlertidig tilbagetrækning af præferencer i visse handelsaftaler mellem Den Europæiske 
Union og et eller flere tredjelande. Bestemmelserne i forordning (EU) 2019/287 berører ikke særlige bestemmelser i 
disse handelsaftaler, hvis sådanne bestemmelser ikke er i overensstemmelse med nævnte forordning. Sådanne særlige 
bestemmelser i visse handelsaftaler er opført i bilaget til forordning (EU) 2019/287.

(2) Den Europæiske Union og Kenya har indgået en økonomisk partnerskabsaftale (2), der indeholder visse 
bestemmelser om bilaterale beskyttelsesforanstaltninger, som ikke er i overensstemmelse med forordning 
(EU) 2019/287. Bilaget til forordning (EU) 2019/287 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:
Artikel 1

Teksten i bilaget til denne forordning tilføjes i bilaget til forordning (EU) 2019/287.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. juli 2024.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN
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BILAG 

Økonomisk partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union på den ene side og Republikken 
Kenya, medlem af Det Østafrikanske Fællesskab, på den anden side 

Anvendelsesdato 1.7.2024

Bilaterale beskyttelsesklausuler og/eller 
andre mekanismer Afsnit VI Handelspolitiske beskyttelsesforanstaltninger

Bestemmelse(r) indeholdt i aftalen Artikel 50, stk. 1

»1. Efter at have undersøgt, om der er alternative løsninger, kan en part træffe 
beskyttelsesforanstaltninger af begrænset varighed, som fraviger artikel 10 og 11, 
på de betingelser og efter de procedurer, der er fastlagt i nærværende artikel.«
Artikel 50, stk. 2

»2. 
De i stk. 1 omhandlede beskyttelsesforanstaltninger kan træffes, når en vare fra en 
af parterne importeres til den anden parts territorium i så forhøjede mængder og 
under sådanne vilkår, at det forårsager, eller der er fare for, at det vil forårsage:
a) alvorlig skade for indenlandske producenter af tilsvarende eller direkte 

konkurrerende produkter på den importerende parts territorium
b) forstyrrelser i en økonomisk sektor, navnlig når disse forstyrrelser skaber store 

sociale problemer eller vanskeligheder, som kunne føre til en alvorlig 
forværrelse af den økonomiske situation i den importerende part, eller

c) forstyrrelser på markederne for tilsvarende eller direkte konkurrerende 
landbrugsprodukter (*) eller i de mekanismer, der regulerer disse markeder.

_____________
(*) Med henblik på denne artikel forstås ved landbrugsprodukter de produkter, 

der er omfattet af bilag I til WTO-aftalen om landbrug.«
Artikel 50, stk. 3, litra b) og c)

»3. 
De i denne artikel omhandlede beskyttelsesforanstaltninger må ikke gå ud over, 
hvad der er nødvendigt for at afhjælpe eller forhindre en alvorlig skade eller 
forstyrrelser som omhandlet i stk. 2 og stk. 5, litra b). Den importerende parts 
beskyttelsesforanstaltninger må kun være en eller flere af følgende:
b) forhøjelse af toldsatsen for den pågældende vare op til et niveau, der ikke 

overstiger den toldsats, der pålægges andre WTO-medlemmer, og
c) indførelse af toldkontingenter for den pågældende vare.«
Artikel 50, stk. 4

»4. Importeres et produkt med oprindelse i ØAF-partnerlandet/- 
partnerlandene i så forhøjede mængder og under sådanne vilkår, at det 
forårsager, eller der er fare for, at det vil forårsage en skade eller forstyrrelser som 
omhandlet i stk. 2 i en eller flere regioner i EU's yderste periferi, kan EU træffe 
tilsyns- eller beskyttelsesforanstaltninger begrænset til den eller de pågældende 
regioner i overensstemmelse med procedurerne i stk. 6-9, jf. dog stk. 1-3.«
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Artikel 50, stk. 5

»5. a) Importeres et produkt med oprindelse i EU i så forhøjede mængder og 
under sådanne vilkår, at det forårsager, eller der er fare for, at det vil 
forårsage en skade eller forstyrrelser som omhandlet i stk. 2 i ØAF- 
partnerlande, kan ØAF-partnerlandet/-partnerlandene træffe tilsyns- eller 
beskyttelsesforanstaltninger begrænset til deres territorium i 
overensstemmelse med procedurerne i stk. 6-9, jf. dog stk. 1-3.

b) ØAF-partnerlandet/-partnerlandene kan træffe 
beskyttelsesforanstaltninger i overensstemmelse med procedurerne i 
stk. 6-9, når et produkt med oprindelse i EU som følge af en 
toldnedsættelse importeres til deres territorium i så forhøjede mængder 
og under sådanne vilkår, at det forårsager, eller der er fare for, at det vil 
forårsage forstyrrelser for en nyoprettet industri, der fremstiller 
tilsvarende eller direkte konkurrerende produkter. Denne bestemmelse 
finder kun anvendelse i en periode på ti (10) år efter datoen for denne 
aftales ikrafttræden. ØPA-rådet kan forlænge denne periode med højst 
fem (5) år.«

Artikel 50, stk. 6

»6. a) De i denne artikel omhandlede beskyttelsesforanstaltninger opretholdes 
kun så længe, det måtte være nødvendigt for at forebygge eller afhjælpe 
en alvorlig skade eller forstyrrelser som defineret i stk. 2, 4 og 5.

b) De i denne artikel omhandlede beskyttelsesforanstaltninger anvendes i en 
periode på højst to (2) år. Hvis de omstændigheder, der lå til grund for 
indførelsen af beskyttelsesforanstaltninger, fortsat er til stede, kan de 
pågældende foranstaltninger forlænges med en yderligere periode på højst to 
(2) år. Anvender ØAF-partnerlandet/-partnerlandene en 
beskyttelsesforanstaltning, eller træffer EU en foranstaltning begrænset til en 
eller flere regioner i dets yderste periferi, kan den pågældende foranstaltning 
imidlertid anvendes i en periode på højst fire (4) år, og hvis de 
omstændigheder, der lå til grund for indførelsen af 
beskyttelsesforanstaltninger, fortsat er til stede, kan den forlænges med en 
yderligere periode på fire (4) år.

c) De i denne artikel omhandlede beskyttelsesforanstaltninger, der varer over ét 
(1) år, skal ledsages af klare regler for deres gradvise afvikling senest ved 
udløbet af den fastsatte periode.

d) De i denne artikel omhandlede beskyttelsesforanstaltninger må ved import af 
et produkt, som tidligere har været genstand for en sådan foranstaltning, ikke 
anvendes i en periode på mindst ét (1) år efter foranstaltningens udløb.«

Artikel 50, stk. 7

»7. 
Ved gennemførelsen af stk. 1-6 gælder følgende bestemmelser:
a) Er en part af den opfattelse, at en af de i stk. 2, 4 eller 5 omhandlede 

omstændigheder er til stede, indbringer den straks sagen for komitéen af 
højtstående embedsmænd til undersøgelse.

b) Komitéen af højtstående embedsmænd kan om nødvendigt fremsætte 
anbefalinger for at afhjælpe de opståede omstændigheder; hvis komitéen af 
højtstående embedsmænd ikke senest 30 dage efter sagens indbringelse for 
komitéen har fremsat anbefalinger, der kan afhjælpe omstændighederne, og 
der ikke er fundet nogen anden tilfredsstillende løsning, kan den 
importerende part indføre passende foranstaltninger til afhjælpning af 
omstændighederne i overensstemmelse med denne artikel.
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c) ØAF-partnerlandet/-partnerlandene giver, før de træffer en foranstaltning i 
henhold til denne artikel, eller hurtigst muligt i de tilfælde, der er omfattet af 
denne artikels stk. 8, komitéen af højtstående embedsmænd alle oplysninger, 
der er relevante for en fuldstændig undersøgelse af situationen, med henblik 
på at finde en for begge parter acceptabel løsning.

d) Der vælges i medfør af denne artikel fortrinsvis sådanne 
beskyttelsesforanstaltninger, som forstyrrer anvendelsen af aftalen mindst 
muligt.

e) Komitéen af højtstående embedsmænd underrettes omgående skriftligt om 
enhver beskyttelsesforanstaltning, der træffes i medfør af denne artikel, og 
komitéen gør en sådan foranstaltning til genstand for periodiske 
konsultationer, navnlig med henblik på fastsættelse af en tidsplan, der gør det 
muligt at afskaffe den, så snart omstændighederne tillader det.«

Artikel 50, stk. 8

»8. Er et øjeblikkeligt indgreb nødvendigt på grund af helt usædvanlige 
omstændigheder, kan den berørte importerende part træffe de i stk. 3, 4 eller 5 
omhandlede foranstaltninger på midlertidig basis uden at opfylde kravene i stk. 7. 
Et sådant indgreb kan iværksættes for en periode på højst et hundrede og firs (180) 
dage, når foranstaltningerne træffes af EU, og to hundrede (200) dage, når de 
træffes af ØAF-partnerlandet/-partnerlandene, eller når de af EU trufne 
foranstaltninger er begrænset til en eller flere regioner i dets yderste periferi. En 
sådan midlertidig foranstaltnings varighed medregnes som en del af den 
indledende periode og en eventuel forlængelse som omhandlet i stk. 6. Når der 
træffes sådanne midlertidige foranstaltninger, tages der hensyn til alle involverede 
parters interesser, herunder deres udviklingsniveau. Den berørte importerende 
part underretter den anden part og indbringer straks sagen for komitéen af 
højtstående embedsmænd til undersøgelse.«
Artikel 50, stk. 9

»9. Hvis en importerende part iværksætter en administrativ procedure 
vedrørende importen af et produkt med det formål hurtigt at tilvejebringe 
oplysninger om en udvikling i samhandelen, som kan medføre de i denne artikel 
omhandlede problemer, underretter den uden ophold komitéen af højtstående 
embedsmænd herom.«
Artikel 50, stk. 10

»10. WTO-overenskomsten kan ikke påberåbes for at forhindre en part i at 
indføre beskyttelsesforanstaltninger i overensstemmelse med denne artikel.«
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